
https://es.dailyzohar.com 
 

  

El libro de 

Números 
Bamidbar 
 במדבר

Edición de Zohar Diario 
Gratis para distribución como es, sin fines de lucro 

Es la 34ª porción semanal de la Torá en el ciclo anual de lectura de la Torá 
y la primera en el Libro de los Números. La parashá habla del censo y los 
deberes de los sacerdotes. Constituye Números 1: 1–4: 20. 
La parashá se compone de 7.393 letras hebreas, 1.823 palabras hebreas, 
159 versos y 263 líneas en un rollo de Torá. 

https://es.dailyzohar.com/


https://es.dailyzohar.com 
 

Aliya: Kohen-Jessed-Abraham  

capítulo: 1 
ה אֶל   .1 ר יְהוָֹ֧ דֶשׁ  - וַיְדַבֵּ֨ אֶחָד֩ לַחֹ֨ ד בְּ הֶל מוֹעֵ֑ אֹ֣ י בְּ ר֥ סִינַ֖ מִדְבַּ ה֛ בְּ משֶֹׁ

ית לְצֵאתםָ֛ מֵאֶרֶ֥ץ   נִ֗ ֵ ה הַשּׁ נָ֣ ָ שּׁ י בַּ נִ֜ ֵ ר:  הַשּׁ יִם לֵאמֹֽ  מִצְרַ֖
1.  YHVH habló a Moisés en el desierto de Sinaí, en el tabernáculo de 
reunión, el primero del mes segundo del segundo año después que ellos 
salieron de la tierra de Egipto, diciendo: 

א֗וּ אֶת  .2 ל- שְׂ י -ראֹשׁ֨ כָּ נֵֽ ת בְּ רָאֵ֔ -עֲדַ֣ ית אֲבתֹםָ֑  יִשְׂ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ ל לְמִשְׁ
ל מ֔וֹת כָּ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ לתֹםָֽ:  -בְּ  זָכָר֖ לְגֻלְגְּ

2.  "Haced un censo de toda la congregación de los hijos de Israel, según 
sus clanes y sus casas paternas, de acuerdo con el número de los 
nombres de todos los varones, uno por uno. 

ל   .3 עְלָה כָּ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ פְקְד֥וּ אתֹםָ֛  -מִבֶּ֨ רָאֵל֑ תִּ יִשְׂ א צָבָא֖ בְּ יצֵֹ֥
ן:   הֲרֹֽ  לְצִבְאתֹםָ֖ אַתּהָ֥ וְאַֽ

3.  Tú y Aarón contaréis, según sus escuadrones, a todos los que en 
Israel, por ser de 20 años para arriba, puedan ir a la guerra. 

אשׁ לְבֵית  .4 ישׁ רֹ֥ ה אִ֛ ֑ טֶּ הְי֔וּ אִי֥שׁ אִי֖שׁ לַמַּ ֽ ם יִ כֶ֣  אֲבתָֹי֖ו הֽוּא:  - וְאִתְּ
4.  En esta tarea estará con vosotros un hombre de cada tribu, siendo 
cada uno jefe de su casa paterna. 

מ֣וֹת   .5 ה֙ שְׁ לֶּ ןוְאֵ֨ ן אֱלִיצ֖וּר בֶּ כֶם֑ לִרְאוּבֵ֕ עַמְד֖וּ אִתְּ ֽ ר֥ יַ ים אֲשֶׁ אֲנָשִׁ֔ - הָֽ
 דֵיאֽוּר:  שְׁ 

5.  Éstos son los nombres de los hombres que os asistirán: de Rubén, 
Elisur hijo de Sedeur; 

ן  .6 מִיאֵל֖ בֶּ לֻֽ מְע֕וֹן שְׁ י:  -לְשִׁ ֽ דָּ ישַׁ  צוּרִֽ
6.  de Simeón, Selumiel hijo de Zurisadai; 

ן   .7 וֹן בֶּ ה נַחְשׁ֖ יהוּדָ֕ ב:  -לִֽ ינָדָֽ ֽ  עַמִּ
7.  de Judá, Najsón hijo de Aminadab; 

ן  .8 ר נְתַנְאֵל֖ בֶּ שכָ֔ ָ שּׂ ר:  -לְיִ֨  צוּעָֽ
8.  de Isacar, Natanael hijo de Zuar; 

ן   .9 ן אֱלִיאָב֖ בֶּ ן:  -לִזְבוּלֻ֕  חֵלֹֽ
9.  de Zabulón, Eliab hijo de Helón; 

En el segundo mes del segundo año después del éxodo de Egipto, Dios le 
ordenó a Moisés que hiciera un censo de los hombres israelitas de 20 años en 
adelante, "todos aquellos en Israel que puedan portar armas". En los 
versículos 5 al 15 se nombran los jefes de cada una de las tribus o divisiones 
del ejército. 
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ן  .10 מָ֖ע בֶּ ישָׁ יִם אֱלִֽ ף לְאֶפְרַ֕ י יוֹסֵ֔ ן- לִבְנֵ֣ מְלִיאֵל֖ בֶּ ה גַּ ֶ֕ יה֑וּד לִמְנַשּׁ - עַמִּ
 דָהצֽוּר:  פְּ 

10.  de los hijos de José: de Efraín, Elisama hijo de Amihud; de Manasés, 
Gamaliel hijo de Pedasur; 

ן אֲבִ   .11 נְיָמִ֔ ן לְבִ֨ ן בֶּ י:  -ידָ֖ דְענִֹֽ  גִּ
11.  de Benjamín, Abidán hijo de Gedeoni; 

ן  .12 זֶר בֶּ ן אֲחִיעֶ֖ י:  - לְדָ֕ ֽ דָּ ישַׁ ֽ  עַמִּ
12.  de Dan, Ajiezer hijo de Amisadai; 

ן  .13 גְעִיאֵל֖ בֶּ ר פַּ ן:  -לְאָשֵׁ֕  עָכְרָֽ
13.  de Aser, Paguiel hijo de Ocrán; 

ן לְגָ֕ד   .14 ף בֶּ ל:  - אֶלְיָסָ֖ עוּאֵֽ  דְּ
14.  de Gad, Eliasaf hijo de Reuel; 

ן  .15 ע בֶּ י אֲחִירַ֖ לִ֔ פְתָּ ן:  -לְנַ֨  עֵינָֽ
15.  de Neftalí, Ajira hijo de Enán." 

י   .16 ֛י אַלְפֵ֥ וֹת אֲבוֹתםָ֑ רָאשֵׁ יאֵי֖ מַטּ֣ ה נְשִׂ עֵדָ֔ י הָֽ ה (קריאי) קְרוּאֵ֣ לֶּ אֵ֚
ם: רָאֵל֖ הֵֽ    יִשְׂ

16.  Éstos fueron los nombrados de la congregación, representantes de 
las tribus de sus padres y jefes de las familias de Israel. 

מֽוֹת:   .17 שֵׁ ב֖וּ בְּ ר֥ נִקְּ ה אֲשֶׁ לֶּ ֣ים הָאֵ֔ אֲנָשִׁ ת הָֽ ן אֵ֚ הֲרֹ֑ ה֖ וְאַֽ ח משֶֹׁ ֥ קַּ  וַיִּ
17.  Moisés y Aarón tomaron a estos hombres que fueron designados por 
nombre, 

ל   .18 ת כָּ לְד֥וּ עַל-וְאֵ֨ ֽ תְיַ י וַיִּ נִ֔ ֵ דֶשׁ הַשּׁ אֶחָד֙ לַחֹ֣ ילוּ בְּ ה הִקְהִ֗ עֵדָ֜ - הָֽ
ה וָמַ֖עְלָה  מִ  נָ֛ ים שָׁ רִ֥ ן עֶשְׂ מ֗וֹת מִבֶּ֨ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ שְׁ

לתֹםָֽ:   לְגֻלְגְּ
18.  y reunieron a toda la congregación el primero del mes segundo. Y se 
registraron según sus clanes y sus casas paternas, conforme a la lista de 
los nombres, uno por uno, de 20 años para arriba, 

֥ה יְהוָֹ֖ה אֶת   .19 ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ם-כַּ פְקְדֵ֖ יִּ ה֑ וַֽ י: (ס)  משֶֹׁ ר֥ סִינָֽ מִדְבַּ            בְּ
19.  tal como YHVH había mandado a Moisés. Así los contó en el desierto 
de Sinaí: 
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 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  

י    .20 הְי֤וּ בְנֵֽ ֽ ֑ -וַיִּ ית אֲבתָֹ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ל תּֽ רָאֵ֔ ר יִשְׂ כֹ֣ ם  רְאוּבֵן֙ בְּ
ל  ם כָּ לתָֹ֔ מוֹת֙ לְגֻלְגְּ ר שֵׁ ֤ מִסְפַּ א  -בְּ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ ר מִבֶּ֨ זָכָ֗

א:    צָבָֽ
20.  De los hijos de Rubén, primogénito de Israel, todos los varones de 
20 años para arriba, todos los que podían ir a la guerra, fueron contados 
por nombre, uno por uno, conforme a sus generaciones, según sus clanes 
y sus casas paternas. 

חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת: (פ)    .21 ים אֶלֶ֖ף וַֽ עִ֛ ה וְאַרְבָּ ָ֧ שּׁ ה רְאוּבֵן֑ שִׁ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ  פְּ
21.  Los contados de la tribu de Rubén eran 46.500. 

ר   .22 ֤ מִסְפַּ יו בְּ קֻדָ֗ ית אֲבתֹםָ֑ פְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ מְע֔וֹן תּֽ י שִׁ לִבְנֵ֣
ל  ם כָּ לתָֹ֔ מוֹת֙ לְגֻלְגְּ א:  -שֵׁ א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ ר מִבֶּ֨  זָכָ֗

22.  De los hijos de Simeón, todos los varones de 20 años para arriba, 
todos los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre, uno por 
uno, conforme a sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

שׁ מֵאֽוֹת: (פ)    .23 לֹ֥ ים אֶלֶ֖ף וּשְׁ ֛ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ עָ֧ שְׁ מְע֑וֹן תִּ ה שִׁ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ  פְּ
23.  Los contados de la tribu de Simeón eran 59.300. 

ן    .24 מ֗וֹת מִבֶּ֨ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ד תּֽ י גָ֔ לִבְנֵ֣
א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤  עֶשְׂ

24.  De los hijos de Gad, todos los varones de 20 años para arriba, todos 
los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre conforme a 
sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

שׁ֥ מֵא֖וֹת   .25 לֶף וְשֵׁ עִים֙ אֶ֔ ה וְאַרְבָּ ָ֤ ד חֲמִשּׁ ה גָ֑ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ ים:  פְּ ִֽ חֲמִשּׁ וַֽ
 (פ)  

25.  Los contados de la tribu de Gad eran 45.650. 
ת    .26 מֹ֗ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ה תּֽ י יְהוּדָ֔ לִבְנֵ֣

א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ  מִבֶּ֨
26.  De los hijos de Judá, todos los varones de 20 años para arriba, todos 
los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre conforme a 
sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

שׁ֥ מֵאֽוֹ   .27 ים אֶלֶ֖ף וְשֵׁ בְעִ֛ ה וְשִׁ עָ֧ ה אַרְבָּ ה יְהוּדָ֑ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ  ת: (פ)  פְּ

El censo mostró las siguientes poblaciones por tribu: 
Rubén: 46,500 - Simeón: 59,300 - Gad: 45,650 - Judá: 74,600 - Isacar: 54,400 
- Zabulón: 57,400 - Efraín: 40,500 - Manasés: 32,200 - Benjamín: 35,400 - 
Dan: 62,700 - Aser: 41,500 - Neftalí: 53,400 
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27.  Los contados de la tribu de Judá eran 74.600. 
ת    .28 מֹ֗ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ר תּֽ שכָ֔ ָ י יִשּׂ לִבְנֵ֣

א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ  מִבֶּ֨
28.  De los hijos de Isacar, todos los varones de 20 años para arriba, 
todos los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre 
conforme a sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

ים אֶלֶ֖ף   .29 ֛ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ עָ֧ שכָר֑ אַרְבָּ ָ ה יִשּׂ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ ע֥ מֵאֽוֹת: (פ)  פְּ וְאַרְבַּ
 

29.  Los contados de la tribu de Isacar eran 54.400. 
ן    .30 ת מִבֶּ֨ מֹ֗ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ן תּֽ י זְבוּלֻ֔ לִבְנֵ֣

א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤  עֶשְׂ
30.  De los hijos de Zabulón, todos los varones de 20 años para arriba, 
todos los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre 
conforme a sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

ים אֶלֶ֖ף וְאַ   .31 ֛ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ בְעָ֧ ן שִׁ ה זְבוּלֻ֑ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ ע֥ מֵאֽוֹת: (פ)  פְּ  רְבַּ
31.  Los contados de la tribu de Zabulón eran 57.400. 

ית אֲבתֹםָ֑   .32 חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ יִם תּֽ י אֶפְרַ֔ י יוֹסֵף֙ לִבְנֵ֣ לִבְנֵ֤
א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ ת מִבֶּ֨ מֹ֗ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ  בְּ

32.  De los hijos de José: De los hijos de Efraín, todos los varones de 20 
años para arriba, todos los que podían ir a la guerra, fueron contados por 
nombre conforme a sus generaciones, según sus clanes y sus casas 
paternas. 

יִ   .33 ה אֶפְרָ֑ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ ים אֶלֶ֖ף וַחֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת: (פ)  פְּ עִ֥  ם אַרְבָּ
33.  Los contados de la tribu de Efraín eran 40.500. 

מ֗וֹת    .34 ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ה תּֽ ֶ֔ י מְנַשּׁ לִבְנֵ֣
א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ  מִבֶּ֨

34.  De los hijos de Manasés, todos los varones de 20 años para arriba, 
todos los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre 
conforme a sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

יִם וּ   .35 נַ֧ ה שְׁ ֶ֑ ה מְנַשּׁ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ ֛ים אֶלֶ֖ף וּמָאתָֽיִם: (פ)  פְּ לשִֹׁ  שְׁ
35.  Los contados de la tribu de Manasés eran 32.200. 

ן    .36 ת מִבֶּ֨ מֹ֗ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ן תּֽ י בִנְיָמִ֔ לִבְנֵ֣
א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤  עֶשְׂ

36.  De los hijos de Benjamín, todos los varones de 20 años para arriba, 
todos los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre 
conforme a sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

37.  ֛ לשִֹׁ ה וּשְׁ ָ֧ ה בִנְיָמִ֑ן חֲמִשּׁ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ ע֥ מֵאֽוֹת: (פ)  פְּ  ים אֶלֶ֖ף וְאַרְבַּ
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37.  Los contados de la tribu de Benjamín eran 35.400. 
ן    .38 ת מִבֶּ֨ מֹ֗ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ן תּֽ י דָ֔ לִבְנֵ֣

א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤  עֶשְׂ
38.  De los hijos de Dan, todos los varones de 20 años para arriba, todos 
los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre conforme a 
sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

ים אֶלֶ֖ף   .39 ֛ ִ שּׁ יִם וְשִׁ נַ֧ ן שְׁ ה דָ֑ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ בַע֥ מֵאֽוֹת: (פ)  פְּ  וּשְׁ
39.  Los contados de la tribu de Dan eran 62.700. 

ן    .40 ת מִבֶּ֨ מֹ֗ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ ר תּֽ י אָשֵׁ֔ לִבְנֵ֣
א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤  עֶשְׂ

40.  De los hijos de Aser, todos los varones de 20 años para arriba, todos 
los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre conforme a 
sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת  .41 ים אֶלֶ֖ף וַֽ עִ֛ ד וְאַרְבָּ ר֑ אֶחָ֧ ה אָשֵׁ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ  : (פ)  פְּ
41.  Los contados de la tribu de Aser eran 41.500. 

ן    .42 ת מִבֶּ֨ מֹ֗ ר שֵׁ ֣ מִסְפַּ ית אֲבתֹםָ֑ בְּ חתֹםָ֖ לְבֵ֣ פְּ וֹלְדתֹםָ֥ לְמִשְׁ י תּֽ לִ֔ י נַפְתָּ נֵ֣ בְּ
א:   א צָבָֽ ל יצֵֹ֥ עְלָה כֹּ֖ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤  עֶשְׂ

42.  De los hijos de Neftalí, todos los varones de 20 años para arriba, 
todos los que podían ir a la guerra, fueron contados por nombre 
conforme a sus generaciones, según sus clanes y sus casas paternas. 

ע֥ מֵאֽוֹת:  .43 ים אֶלֶ֖ף וְאַרְבַּ ֛ ִ חֲמִשּׁ ה֧ וַֽ לשָֹׁ י שְׁ לִ֑ ה נַפְתָּ ֣ דֵיהֶם֖ לְמַטֵּ קֻֽ  (פ)   פְּ
43.  Los contados de la tribu de Neftalí eran 53.400. 

ר֖    .44 ים עָשָׂ נֵ֥ ל שְׁ רָאֵ֔ י יִשְׂ יאֵ֣ הֲרןֹ֙ וּנְשִׂ ה֤ וְאַֽ ד משֶֹׁ קַ֨ ר֩ פָּ ים אֲשֶׁ קֻדִ֡ ה הַפְּ לֶּ אֵ֣
 אֲבתָֹי֖ו הָיֽוּ:  - אֶחָ֥ד לְבֵית- אִי֑שׁ אִישׁ 

44.  Éstos fueron los contados, a los cuales contaron Moisés, Aarón y los 
doce jefes de Israel (un hombre por cada tribu). 

ל   .45 הְי֛וּ כָּ ֽ י -וַיִּ י בְנֵֽ קוּדֵ֥ נָה֙  -פְּ ים שָׁ רִ֤ ן עֶשְׂ ית אֲבתֹםָ֑ מִבֶּ֨ רָאֵל֖ לְבֵ֣ יִשְׂ
ל  עְלָה כָּ ל:  -וָמַ֔ רָאֵֽ יִשְׂ א צָבָא֖ בְּ  יצֵֹ֥

45.  Así todos los hijos de Israel fueron contados según sus casas 
paternas, de 20 años para arriba, todos los que en Israel podían ir a la 
guerra. 

ל   .46 הְיוּ֙ כָּ ֽ שׁ -וַיִּ ים שֵׁ קֻדִ֔ חֲמֵ֥שׁ מֵא֖וֹת  - הַפְּ ים וַֽ ת אֲלָפִ֑ שֶׁ לֹ֣ מֵא֥וֹת אֶלֶ֖ף וּשְׁ
ים:   ִֽ חֲמִשּׁ  וַֽ

46.  Todos los contados fueron 603.550. 
ם: (פ)    .47 תוֹכָֽ קְד֖וּ בְּ ֽ א הָתְפָּ ה אֲבתֹםָ֑ לֹ֥ ֣ ם לְמַטֵּ ֖  וְהַלְוִיִּ
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47.  Pero los levitas no fueron contados con ellos según los clanes de sus 
padres, 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .48 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
48.  porque YHVH había hablado a Moisés diciendo: 

ךְ אֶת   .49 ד וְאֶת - אַ֣ א תִפְקֹ֔ ה לֵוִי֙ לֹ֣ ֤ י  -מַטֵּ נֵ֥ ת֖וֹךְ בְּ א בְּ ָ֑ א תִשּׂ ם֖ לֹ֣ ראֹשָׁ
ל:   רָאֵֽ  יִשְׂ

49.  "Sólo la tribu de Leví no contarás; no harás un censo de ellos entre 
los demás hijos de Israel. 

ד אֶת   .50 ה֡ הַפְקֵ֣ ם֩ עַל-וְאַתָּ ל- הַלְוִיִּ ל כָּ ת וְעַ֣ עֵדֻ֜ ן הָֽ ֨ כַּ ל - מִשְׁ לָיו֘ וְעַ֣ כֵּ
ל ר - כָּ א֤וּ אֶת-אֲשֶׁ ה יִשְׂ מָּ ן֙ וְאֶת- לוֹ֒ הֵ֜ כָּ שְׁ ל- הַמִּ רְֽתֻה֑וּ  - כָּ יו וְהֵם֖ יְשָׁ לָ֔ כֵּ

חֲנֽוּ:   ֽ ן֖ יַ כָּ שְׁ  וְסָבִי֥ב לַמִּ
50.  Más bien, pondrás a los levitas a cargo del tabernáculo del 
testimonio, de todos sus utensilios y de todo lo que se relaciona con él. 
Ellos llevarán el tabernáculo y todos sus utensilios. Estarán al servicio 
del tabernáculo y acamparán alrededor de él. 

ן יוֹ   .51 ֗ כָּ שְׁ עַ הַמִּ ימוּ אתֹ֖וֹ וּבִנְסֹ֣ ן יָקִ֥ ֔ כָּ שְׁ חֲנתֹ֙ הַמִּ ם וּבַֽ ידוּ אתֹוֹ֙ הַלְוִיִּ֔ רִ֤
ת:   ב יוּמָֽ רֵ֖ ֥ר הַקָּ ם וְהַזָּ ֑  הַלְוִיִּ

51.  Cuando el tabernáculo tenga que trasladarse, los levitas lo 
desarmarán; y cuando se detenga, los levitas lo armarán. El extraño que 
se acerque morirá. 

ל  .52 ישׁ עַֽ רָאֵל֑ אִ֧ י יִשְׂ נֵ֣ גְל֖וֹ לְצִבְאתֹםָֽ:  - מַחֲנֵה֛וּ וְאִי֥שׁ עַל- וְחָנ֖וּ בְּ  דִּ
52.  Los hijos de Israel instalarán sus tiendas cada uno en su 
campamento, cada uno junto a su estandarte, según sus escuadrones. 

א  .53 ת וְלֹֽ עֵדֻ֔ ן הָֽ ֣ כַּ חֲנ֤וּ סָבִיב֙ לְמִשְׁ ֽ ם יַ צֶף עַל -וְהַלְוִיִּ֗ ה קֶ֔ ֣ י  -יִהְיֶ נֵ֣ ת בְּ עֲדַ֖
ם אֶת  מְֽרוּ֙ הַלְוִיִּ֔ רָאֵל֑ וְשָׁ עֵדֽוּת:  - יִשְׂ ן֥ הָֽ כַּ מֶ֖רֶת מִשְׁ  מִשְׁ

53.  Pero los levitas acamparán alrededor del tabernáculo del testimonio. 
Así no habrá ira contra la congregación de los hijos de Israel. Los levitas 
estarán a cargo del tabernáculo del testimonio." 

ה אֶת   .54 ה יְהוָֹ֛ ֧ ר צִוָּ ל אֲשֶׁ֨ כֹ֠ רָאֵל֑ כְּ֠ י יִשְׂ נֵ֣ וּ בְּ עֲשׂ֖ יַּ וּ: (פ)  -וַֽ ן֥ עָשֽׂ ה֖ כֵּ  משֶֹׁ
54.  Los hijos de Israel hicieron conforme a todas las cosas que YHVH 
había mandado a Moisés. Así lo hicieron. 

 

 Aliya: Tercero-Tiferet-Jacob  
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capítulo: 2 
ה אֶל   .1 ר יְהוָֹ֔ ל- וַיְדַבֵּ֣ ה֥ וְאֶֽ ר:  - משֶֹׁ ן לֵאמֹֽ  אַהֲרֹ֖

1.  YHVH habló a Moisés y a Aarón diciendo: 
ישׁ עַל  .2 גֶד סָבִי֥ב  - אִ֣ רָאֵל֑ מִנֶּ֕ י יִשְׂ נֵ֣ חֲנ֖וּ בְּ ֽ ם יַ ית אֲבתָֹ֔ גְל֤וֹ בְאתֹֹת֙ לְבֵ֣ דִּ

הֶל  חֲנֽוּ:  -לְאֹֽ ֽ ד יַ  מוֹעֵ֖
2.  "Los hijos de Israel acamparán a cierta distancia alrededor del 
tabernáculo de reunión. Ellos acamparán, cada uno junto a su estandarte 
y con las enseñas de sus casas paternas. 

י    .3 יא֙ לִבְנֵ֣ ה לְצִבְאתֹםָ֑ וְנָשִׂ חֲנֵ֥ה יְהוּדָ֖ גֶל מַֽ ֛ חָה דֶּ דְמָה מִזְרָ֔ חנִֹים֙ קֵ֣ וְהַֽ
ן  וֹן בֶּ ה נַחְשׁ֖ ב:  -יְהוּדָ֔ ינָדָֽ ֽ  עַמִּ

3.  "Al este, hacia donde sale el sol, han de acampar los del estandarte del 
campamento de Judá, según sus ejércitos. El jefe de los hijos de Judá 
será Najsón hijo de Aminadab. 

שׁ֥ מֵאֽוֹת:    .4 ים אֶלֶ֖ף וְשֵׁ בְעִ֛ ה וְשִׁ עָ֧ דֵיהֶם֑ אַרְבָּ  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻֽ
4.  Los contados en su ejército son 74.600. 

ן  .5 ר נְתַנְאֵל֖ בֶּ שכָ֔ ָ י יִשּׂ יא֙ לִבְנֵ֣ שכָר֑ וְנָשִׂ ָ ה יִשּׂ ֣ יו מַטֵּ ים עָלָ֖ חנִֹ֥ ר:  - וְהַֽ  צוּעָֽ
5.  Junto a él han de acampar los de la tribu de Isacar. El jefe de los hijos 
de Isacar será Natanael hijo de Zuar. 

ע֥ מֵאֽוֹת:   וּצְבָא֖וֹ   .6 ים אֶלֶ֖ף וְאַרְבַּ ֛ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ עָ֧ יו אַרְבָּ  וּפְקֻדָ֑
6.  Los contados en su ejército son 54.400. 

ן  .7 ן אֱלִיאָב֖ בֶּ י זְבוּלֻ֔ יא֙ לִבְנֵ֣ ן וְנָשִׂ ה זְבוּלֻ֑ ֖ ן:  -מַטֵּ  חֵלֹֽ
7.  También la tribu de Zabulón. El jefe de los hijos de Zabulón será Eliab 
hijo de Helón. 

ע֥ מֵאֽוֹת:    .8 ים אֶלֶ֖ף וְאַרְבַּ ֛ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ בְעָ֧ יו שִׁ  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻדָ֑
8.  Los contados en su ejército son 57.400. 

ל  .9 לֶף - כָּֽ ים אֶ֛ מנִֹ֥ לֶף וּשְׁ ת אֶ֜ ה מְאַ֨ ה יְהוּדָ֗ חֲנֵ֣ ים לְמַֽ קֻדִ֞ ת הַפְּ שֶֽׁ - וְשֵׁ
ע אֲ  ים וְאַרְבַּ עוּ: (ס)- לָפִ֥ ֽ ה יִסָּ אשׁנָֹ֖            מֵא֖וֹת לְצִבְאתֹםָ֑ רִֽ

9.  Todos los contados en el campamento de Judá son 186.400 en sus 
ejércitos. Ellos se pondrán en marcha en primer lugar. 

Dios le dijo a Moisés que los israelitas debían acampar por tribu de la 
siguiente manera: 
alrededor del tabernáculo: Levi 
en el frente, o lado este: Judá, Isacar y Zabulón 
en el sur: Rubén, Simeón y Gad 
en el oeste: Efraín, Manasés y Benjamín 
en el norte: Dan, Asher y Neftalí. 
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ן   .10 ה רְאוּבֵ֛ חֲנֵ֧ גֶל מַֽ ֣ ן אֱלִיצ֖וּר  דֶּ י רְאוּבֵ֔ יא֙ לִבְנֵ֣ ימָ֖נָה לְצִבְאתֹםָ֑ וְנָשִׂ תֵּ
ן דֵיאֽוּר:  -בֶּ  שְׁ

10.  "Al sur estarán los del estandarte del campamento de Rubén, según 
sus ejércitos. El jefe de los hijos de Rubén será Elisur hijo de Sedeur. 

יו   .11 חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת:   וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻדָ֑ ים אֶלֶ֖ף וַֽ עִ֛ ה וְאַרְבָּ ָ֧ שּׁ  שִׁ
11.  Los contados en su ejército son 46.500. 

ן   .12 מִיאֵל֖ בֶּ לֻֽ מְע֔וֹן שְׁ י שִׁ יא֙ לִבְנֵ֣ מְע֑וֹן וְנָשִׂ ה שִׁ ֣ יו מַטֵּ חוֹנִ֥ם עָלָ֖ - וְהַֽ
י:  צ ֽ דָּ ישַׁ  וּרִ֥

12.  Junto a él han de acampar los de la tribu de Simeón. El jefe de los 
hijos de Simeón será Selumiel hijo de Zurisadai. 

שׁ מֵאֽוֹת:    .13 לֹ֥ ים אֶלֶ֖ף וּשְׁ ֛ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ עָ֧ שְׁ דֵיהֶם֑ תִּ  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻֽ
13.  Los contados en su ejército son 59.300. 

ד   .14 י גָ֔ יא֙ לִבְנֵ֣ ד וְנָשִׂ ֑ ה גָּ ֖ ן וּמַטֵּ ף בֶּ ל:  - אֶלְיָסָ֖  רְעוּאֵֽ
14.  También la tribu de Gad. El jefe de los hijos de Gad será Eliasaf hijo 
de Reuel. 

ים:    .15 ִֽ חֲמִשּׁ שׁ֥ מֵא֖וֹת וַֽ לֶף וְשֵׁ עִים֙ אֶ֔ ה וְאַרְבָּ ָ֤ דֵיהֶם֑ חֲמִשּׁ  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻֽ
15.  Los contados en su ejército son 45.650. 

ל  .16 לֶף - כָּֽ ים אֶ֛ ֥ ִ חֲמִשּׁ ד וַֽ לֶף וְאֶחָ֨ ת אֶ֜ ן מְאַ֨ ה רְאוּבֵ֗ חֲנֵ֣ ים לְמַֽ קֻדִ֞ הַפְּ
ע עוּ: (ס)- וְאַרְבַּ ֽ ם יִסָּ ֖ נִיִּ ים לְצִבְאתֹםָ֑ וּשְׁ ֖ ִ חֲמִשּׁ            מֵא֥וֹת וַֽ

16.  Todos los contados en el campamento de Rubén son 151.450 en sus 
ejércitos. Ellos se pondrán en marcha en segundo lugar. 

הֶל   .17 ע אֹֽ עוּ  -וְנָסַ֧ ן יִסָּ֔ ֣ חֲנוּ֙ כֵּ ֽ ר֤ יַ אֲשֶׁ ֽ ת כַּ חֲנֹ֑ מַּ ת֣וֹךְ הַֽ ם בְּ ֖ חֲנֵ֥ה הַלְוִיִּ ד מַֽ מוֹעֵ֛
ם: (ס)-אִי֥שׁ עַל            יָד֖וֹ לְדִגְלֵיהֶֽ

17.  "Después irá el tabernáculo de reunión y el campamento de los 
levitas, en medio de los demás campamentos. De la manera en que están 
acampados, así se pondrán en marcha, cada uno en su lugar, junto a sus 
estandartes. 

יא֙ לִבְנֵ֣   .18 ה וְנָשִׂ מָּ ֑ ם לְצִבְאתֹםָ֖ יָ ֛ חֲנֵ֥ה אֶפְרַיִ גֶל מַֽ ֣ מָ֖ע  דֶּ ישָׁ יִם אֱלִֽ י אֶפְרַ֔
ן יהֽוּד:  -בֶּ  עַמִּ

18.  "Al oeste estarán los del estandarte del campamento de Efraín, según 
sus ejércitos. El jefe de los hijos de Efraín será Elisama hijo de Amihud. 

חֲמֵ֥   .19 ים אֶלֶ֖ף וַֽ עִ֥ דֵיהֶם֑ אַרְבָּ  שׁ מֵאֽוֹת:  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻֽ
19.  Los contados en su ejército son 40.500. 

ן   .20 מְלִיאֵל֖ בֶּ ה גַּ ֶ֔ י מְנַשּׁ יא֙ לִבְנֵ֣ ה וְנָשִׂ ֶ֑ ה מְנַשּׁ ֣ יו מַטֵּ דָהצֽוּר:  -וְעָלָ֖  פְּ
20.  Junto a él estará la tribu de Manasés. El jefe de los hijos de Manasés 
será Gamaliel hijo de Pedasur. 
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֛ים אֶלֶ֖ף וּמָאתָֽיִם:    .21 לשִֹׁ יִם וּשְׁ נַ֧ דֵיהֶם֑ שְׁ  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻֽ
21.  Los contados en su ejército son 32.200. 

ן  .22 ן בֶּ ן אֲבִידָ֖ י בִנְיָמִ֔ יא֨ לִבְנֵ֣ ן וְנָשִׂ נְיָמִ֑ ה בִּ ֖ י:  -וּמַטֵּ דְענִֹֽ  גִּ
22.  También la tribu de Benjamín. El jefe de los hijos de Benjamín será 
Abidán hijo de Gedeoni. 

ע֥ מֵאֽוֹת:    .23 ֛ים אֶלֶ֖ף וְאַרְבַּ לשִֹׁ ה וּשְׁ ָ֧ דֵיהֶם֑ חֲמִשּׁ  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻֽ
23.  Los contados en su ejército son 35.400. 

ל  .24 יִם מְאַת֥- כָּֽ ה אֶפְרַ֗ חֲנֵ֣ ים לְמַֽ קֻדִ֞ נַת   הַפְּ מֹֽ לֶף וּשְׁ ים וּמֵאָה֖  -אֶ֛ אֲלָפִ֥
עוּ: (ס) ֽ י֖ם יִסָּ לִשִׁ            לְצִבְאתֹםָ֑ וּשְׁ

24.  Todos los contados en el campamento de Efraín son 108.100 en sus 
ejércitos. Ellos se pondrán en marcha en tercer lugar. 

נָה לְצִ   .25 ן צָפֹ֖ חֲנֵ֥ה דָ֛ גֶל מַֽ ֣ ן דֶּ זֶר בֶּ ן אֲחִיעֶ֖ י דָ֔ יא֙ לִבְנֵ֣ - בְאתֹםָ֑ וְנָשִׂ
י:  עַ  ֽ דָּ ישַׁ ֽ  מִּ

25.  "Al norte estarán los del estandarte del campamento de Dan, según 
sus ejércitos. El jefe de los hijos de Dan será Ajiezer hijo de Amisadai. 

בַע֥ מֵאֽוֹת:  וּצְבָא֖וֹ   .26 ים אֶלֶ֖ף וּשְׁ ֛ ִ שּׁ יִם וְשִׁ נַ֧ דֵיהֶם֑ שְׁ  וּפְקֻֽ
26.  Los contados en su ejército son 62.700. 

ן  .27 גְעִיאֵל֖ בֶּ ר פַּ י אָשֵׁ֔ יא֙ לִבְנֵ֣ ר֑ וְנָשִׂ ה אָשֵׁ ֣ יו מַטֵּ ים עָלָ֖ חנִֹ֥ ן:  - וְהַֽ  עָכְרָֽ
27.  Junto a él han de acampar los de la tribu de Aser. El jefe de los hijos 
de Aser será Paguiel hijo de Ocrán. 

חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת:    .28 ים אֶלֶ֖ף וַֽ עִ֛ ד וְאַרְבָּ דֵיהֶם֑ אֶחָ֧  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻֽ
28.  Los contados en su ejército son 41.500. 

י אֲ   .29 לִ֔ י נַפְתָּ יא֙ לִבְנֵ֣ י וְנָשִׂ לִ֑ ה נַפְתָּ ֖ ןוּמַטֵּ ע בֶּ ן:  - חִירַ֖  עֵינָֽ
29.  También la tribu de Neftalí. El jefe de los hijos de Neftalí será Ajira 
hijo de Enán. 

ע֥ מֵאֽוֹת:    .30 ים אֶלֶ֖ף וְאַרְבַּ ֛ ִ חֲמִשּׁ ֧ה וַֽ לשָֹׁ דֵיהֶם֑ שְׁ  וּצְבָא֖וֹ וּפְקֻֽ
30.  Los contados en su ejército son 53.400. 

ל  .31 ֣שׁ  - כָּ ים אֶלֶ֖ף וְשֵׁ ֛ ִ חֲמִשּׁ ה וַֽ בְעָ֧ לֶף וְשִׁ ת אֶ֗ ן מְאַ֣ חֲנֵה דָ֔ קֻדִים֙ לְמַ֣ הַפְּ
ם: (פ)   חֲרנָֹ֥ה יִסְע֖וּ לְדִגְלֵיהֶֽ  מֵא֑וֹת לָאַֽ

31.  Todos los contados en el campamento de Dan son 157.600. Ellos irán 
al final, junto a sus estandartes." 

לֶּ   .32 י אֵ֛ י בְנֵֽ קוּדֵ֥ ל- ה פְּ ית אֲבתֹםָ֑ כָּ רָאֵל֖ לְבֵ֣ חֲנתֹ֙  -יִשְׂ מַּ י הַֽ קוּדֵ֤ פְּ
שׁ  ם שֵׁ ים:  - לְצִבְאתָֹ֔ ִֽ חֲמִשּׁ חֲמֵ֥שׁ מֵא֖וֹת וַֽ ים וַֽ ת אֲלָפִ֔ שֶׁ לֹ֣ לֶף֙ וּשְׁ  מֵא֥וֹת אֶ֨

32.  Éstos son los contados de los hijos de Israel, según sus casas 
paternas. Todos los contados en los campamentos, en sus ejércitos, son 
603.550. 
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֥ה יְהוָֹ֖ה אֶת   .33 ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ רָאֵל֑ כַּ י יִשְׂ נֵ֣ ת֖וֹךְ בְּ קְד֔וּ בְּ ֽ א הָתְפָּ ם לֹ֣ לְוִיִּ֔ - וְהַ֨
הֽ:  מֹ   שֶׁ

33.  Pero los levitas no fueron contados entre los demás hijos de Israel, 
como YHVH había mandado a Moisés. 

ר  .34 ל אֲשֶׁ כֹ֠ רָאֵל֑ כְּ֠ י יִשְׂ נֵ֣ וּ בְּ עֲשׂ֖ יַּ ה אֶת - וַֽ ה יְהוָֹ֜ ֨ ן -צִוָּ ֽ ה כֵּ חָנ֤וּ  -משֶֹׁ֗
חתָֹי֖ו עַל  פְּ עוּ אִי֥שׁ לְמִשְׁ ן נָסָ֔ י֥ת אֲבתָֹֽיו: (פ)  -לְדִגְלֵיהֶם֙ וְכֵ֣  בֵּ

34.  Los hijos de Israel hicieron conforme a todas las cosas que YHVH 
mandó a Moisés. Así acampaban junto a sus estandartes y así se ponían 
en marcha, cada uno según su clan y su casa paterna. 

 

 Aliya: Cuarto-Netzach-Moisés  

capítulo: 3 

ה אֶת   .1 ר יְהוָֹ֛ בֶּ֧ י֗וֹם דִּ ה֑ בְּ ן וּמשֶֹׁ הֲרֹ֖ ת אַֽ וֹלְדֹ֥ ה תּֽ לֶּ י:  -וְאֵ֛ הַר֥ סִינָֽ ה֖ בְּ  משֶֹׁ
1.  Éste es el registro de los descendientes de Aarón y de Moisés, el día en 
que YHVH habló a Moisés en el monte Sinaí: 

נֵי  .2 ֽ מ֥וֹת בְּ ה שְׁ לֶּ ר:  - וְאֵ֛ יתָמָֽ ר וְאִֽ ֖ אֲבִיה֕וּא אֶלְעָזָ ב וַֽ ר | נָדָ֑ כֹ֣ ן הַבְּ  אַהֲרֹ֖
2.  Éstos son los nombres de los hijos de Aarón: Nadab el primogénito, 
Abihú, Eleazar e Itamar. 

נֵ֣   .3 מוֹת֙ בְּ ה שְׁ לֶּ ר אֵ֗ ים אֲשֶׁ חִ֑ שֻׁ ים הַמְּ הֲנִ֖ ן הַכֹּֽ הֲרֹ֔ ן:  - י אַֽ ם לְכַהֵֽ א יָדָ֖ ֥  מִלֵּ
3.  Éstos son los nombres de los hijos de Aarón ungidos sacerdotes, a 
quienes él invistió para servir como sacerdotes. 

הַקְ   .4 ֽ י יְהוָֹ֡ה בְּ אֲבִיה֣וּא לִפְנֵ֣ ב וַֽ מָת נָדָ֣ ֣ י יְהוָֹה֙  וַיָּ ה לִפְנֵ֤ שׁ זָרָ֜ רִבָם֩ אֵ֨
א ים לֹֽ י וּבָנִ֖ ר סִינַ֔ מִדְבַּ֣ ר עַל - בְּ יתָמָ֔ ן אֶלְעָזָר֙ וְאִ֣ י  - הָי֣וּ לָהֶם֑ וַיְכַהֵ֤ נֵ֖ פְּ

ם: (פ)   ן אֲבִיהֶֽ הֲרֹ֥  אַֽ
4.  Pero Nadab y Abihú murieron delante de YHVH cuando ofrecieron 
fuego extraño delante de YHVH en el desierto de Sinaí, y no tuvieron 
hijos. Así que Eleazar e Itamar sirvieron como sacerdotes delante de su 
padre Aarón. 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .5 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ

Dios instruyó a Moisés para que pusiera a los levitas en presencia de Aarón 
para servirlo a él y a los sacerdotes. Dios tomó a los levitas en lugar de todos 
los primogénitos entre los israelitas, a quienes Dios consagró cuando Dios 
hirió a los primogénitos en Egipto. 
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5.  YHVH habló a Moisés diciendo: 
י - הַקְרֵב֙ אֶת   .6 ה לֵוִ֔ ֣ ֽרְת֖וּ אתֹֽוֹ:  מַטֵּ ן הַכּהֵֹן֑ וְשֵׁ הֲרֹ֣ י אַֽ עֲמַדְתָּ֣ אתֹ֔וֹ לִפְנֵ֖  וְהַֽ

6.  "Haz que se acerque la tribu de Leví y ponla delante del sacerdote 
Aarón, para que ellos le sirvan. 

ֽמְר֣וּ אֶת   .7 וֹ וְאֶת-וְשָׁ מַרְתּ֗ ל- מִשְׁ רֶת֙ כָּ מֶ֨ ה לִפְנֵ֖ -מִשְׁ עֵדָ֔ ד  הָ֣ הֶל מוֹעֵ֑ י אֹ֣
ד אֶת עֲבֹ֖ ן:  -לַֽ ֽ כָּ שְׁ ת הַמִּ  עֲבדַֹ֥

7.  Que guarden delante del tabernáculo de reunión lo que él les ha 
encomendado y lo que ha sido encomendado a toda la congregación, 
para llevar a cabo el servicio del tabernáculo. 

ת   .8 ֽמְר֗וּ אֶֽ ל -וְשָׁ ד וְאֶת -כָּ הֶל מוֹעֵ֔ לֵי֙ אֹ֣ ד  - כְּ עֲבֹ֖ רָאֵל֑ לַֽ י יִשְׂ נֵ֣ מֶ֖רֶת בְּ מִשְׁ
ן:  -אֶת  ֽ כָּ שְׁ ת הַמִּ  עֲבדַֹ֥

8.  Que cuiden de todos los utensilios del tabernáculo de reunión y lo que 
ha sido encomendado a los hijos de Israel, para llevar a cabo el servicio 
del tabernáculo. 

ה֙ אֶת  .9 תַתָּ י  - וְנָֽ נֵ֥ ה֙ ל֔וֹ מֵאֵת֖ בְּ מָּ ם נְתוּנִ֥ם הֵ֨ יו נְתוּנִ֨ ן וּלְבָנָ֑ הֲרֹ֖ ם לְאַֽ הַלְוִיִּ֔
ל:   רָאֵֽ  יִשְׂ

9.  Darás los levitas a Aarón y a sus hijos. Le son enteramente entregados 
de entre los hijos de Israel. 

ן וְאֶת - וְאֶת   .10 הֲרֹ֤ ֽמְר֖וּ אֶת- אַֽ ד וְשָׁ פְקֹ֔ נָיו֙ תִּ ב  - בָּ רֵ֖ ֥ר הַקָּ תםָ֑ וְהַזָּ הֻנָּ כְּ
ת: (פ)    יוּמָֽ

10.  Constituirás a Aarón y a sus hijos para que cumplan con su 
sacerdocio. El extraño que se acerque será muerto." 

ר֥ יְהוָֹ֖ה   .11 ר:  - אֶל  וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
11.  YHVH habló a Moisés diciendo: 

י אֶת   .12 חְתִּ ה לָקַ֣ י הִנֵּ֧ אֲנִ֞ ל -וַֽ ל תּחַַ֧ת כָּ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ם מִתּוֹךְ֙ בְּ כ֛וֹר  -הַלְוִיִּ֗ בְּ
ם:   ֽ י הַלְוִיִּ רָאֵל֑ וְהָי֥וּ לִ֖ י יִשְׂ נֵ֣ חֶם מִבְּ טֶר רֶ֖ ֥  פֶּ

12.  "He aquí, yo he tomado a los levitas de entre los hijos de Israel en 
lugar de todo primogénito que abre la matriz, de entre los hijos de Israel. 
Los levitas serán míos, 

ל  .13 י לִי֘ כָּ ֣ י כָל - כִּ יוֹם֩ הַכּתִֹ֨ כוֹר֒ בְּ י  -בְּ תִּ שְׁ ֨ יִם הִקְדַּ רֶץ מִצְרַ֗ אֶ֣ כ֜וֹר בְּ בְּ
י כָל ם עַדבְּ - לִ֤ אָדָ֖ ל מֵֽ רָאֵ֔ יִשְׂ ה: (פ)  - כוֹר֙ בְּ י יְהוָֹֽ הְי֖וּ אֲנִ֥ ֽ י יִ הֵמָ֑ה לִ֥  בְּ

13.  porque mío es todo primogénito. El día en que hice morir a todos los 
primogénitos en la tierra de Egipto, consagré para mí a todos los 
primogénitos en Israel, así de hombres como de animales. Míos serán. 
Yo, YHVH." 
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 Aliya: Quinto-Hod-Aaron  

ר יְהוָֹה֙   .14 ר:  - אֶל וַיְדַבֵּ֤ י לֵאמֹֽ ר֥ סִינַ֖ מִדְבַּ ה בְּ  משֶֹׁ֔
14.  YHVH habló a Moisés en el desierto de Sinaí, diciendo: 

קדֹ֙ אֶת   .15 ל - פְּ חתֹםָ֑ כָּ פְּ י לְבֵי֥ת אֲבתֹםָ֖ לְמִשְׁ י לֵוִ֔ נֵ֣ ן -בְּ ר מִבֶּ דֶשׁ  - זָכָ֛ חֹ֥
ם:   פְקְדֵֽ  וָמַ֖עְלָה תִּ

15.  "Cuenta los hijos de Leví. Contarás todos los varones de un mes para 
arriba, según sus casas paternas y sus clanes." 

ה֖ עַל   .16 ד אתֹםָ֛ משֶֹׁ פְקֹ֥ ה:  -וַיִּ ֽ ר֖ צֻוָּ אֲשֶׁ ֽ י יְהוָֹ֑ה כַּ ֣  פִּ
16.  Moisés los contó conforme a la palabra de YHVH, como le fue 
mandado. 

הְ   .17 ֽ י - יוּ וַיִּ ה בְנֵֽ י:  -אֵלֶּ֥ וֹן וּקְהָת֖ וּמְרָרִֽ רְשׁ֕ ֽ מתֹםָ֑ גֵּ שְׁ י בִּ  לֵוִ֖
17.  Éstos eran los nombres de los hijos de Leví: Gersón, Cohat y Merari. 

נֵי  .18 ֽ מ֥וֹת בְּ ה שְׁ לֶּ י:  - וְאֵ֛ מְעִֽ י וְשִׁ חתֹםָ֑ לִבְנִ֖ פְּ וֹן לְמִשְׁ  גֵרְשׁ֖
18.  Y éstos eran los nombres de los hijos de Gersón, según sus clanes: 
Libni y Simei. 

ל:    .19 יאֵֽ ר חֶבְר֖וֹן וְעֻזִּ ם וְיִצְהָ֔ חתֹםָ֑ עַמְרָ֣ פְּ י קְהָת֖ לְמִשְׁ  וּבְנֵ֥
19.  Y los hijos de Cohat, según sus clanes, eran Amram, Izjar, Hebrón y 
Uziel. 

Entonces Dios le dijo a Moisés que registrara por casa ancestral y por clan a 
los hombres levitas desde la edad de un mes en adelante, y lo hizo. Los levitas 
divididos por sus casas ancestrales, basadas en los hijos de Levi: Gershon, 
Kohath y Merari. 
 
Los gersonitas, numerados 7.500, acamparon detrás del Tabernáculo, al 
oeste, y se hicieron cargo del Tabernáculo, la tienda, su cubierta, la pantalla 
para la entrada de la tienda, las cortinas del recinto, la pantalla para la 
entrada de la recinto que rodeaba el tabernáculo y el altar. 
Los Coatitas, con un número de 8,600, acamparon a lo largo del lado sur del 
Tabernáculo y se hicieron cargo del arca, la mesa, el candelabro, los altares, 
los utensilios sagrados y la pantalla. 
Los meraritas, con un número de 6,200, acamparon a lo largo del lado norte 
del Tabernáculo, y estaban a cargo de los tablones del Tabernáculo, sus 
barras, postes, enchufes y muebles, y los postes alrededor del recinto y sus 
enchufes, clavijas y cuerdas. 
Moisés, Aarón y los hijos de Aarón (que también descendieron de Coat) 
acamparon frente al Tabernáculo, al este. 
 
El número total de levitas llegó a 22,000. 
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י    .20 י לְבֵי֥ת  וּבְנֵ֧ וִ֖ ת הַלֵּ חֹ֥ פְּ ם מִשְׁ ה הֵ֛ י֑ אֵלֶּ֥ י וּמוּשִׁ חתֹםָ֖ מַחְלִ֣ פְּ י לְמִשְׁ מְרָרִ֛
 אֲבתֹםָֽ:  

20.  Los hijos de Merari, según sus clanes, eran Majli y Musi. Éstos eran 
los clanes de Leví según sus casas paternas: 

חַת֙ הַ   .21 פַּ֨ וֹן מִשְׁ רְשׁ֔ ת  לְגֵ֣ חֹ֖ פְּ ם מִשְׁ ה הֵ֔ לֶּ י אֵ֣ מְעִ֑ ִ חַת הַשּׁ ֖ פַּ י וּמִשְׁ בְנִ֔ לִּ
י:   ֽ נִּ רְשֻׁ ֽ  הַגֵּ

21.  De Gersón eran el clan libnita y el clan simeíta. Éstos eran los clanes 
de los gersonitas. 

ל  .22 ר כָּ ֣ מִסְפַּ דֵיהֶם֙ בְּ קֻֽ ן -פְּ ר מִבֶּ דֶשׁ  -זָכָ֔ בְעַ֥ת  חֹ֖ ם שִׁ דֵיהֶ֔ קֻ֣ וָמָ֑עְלָה פְּ
חֲמֵ֥שׁ מֵאֽוֹת:  ים וַֽ  אֲלָפִ֖

22.  Los contados de ellos, según el número de todos los varones de un 
mes para arriba, eran 7.500. 

ה:    .23 מָּ ֽ חֲנ֖וּ יָ ֽ ן יַ ֛ כָּ שְׁ י הַמִּ חֲרֵ֧ י אַֽ ֑ נִּ רְשֻׁ ֽ ת הַגֵּ חֹ֖ פְּ  מִשְׁ
23.  Los clanes de Gersón acamparán detrás del tabernáculo, al 
occidente. 

ית   .24 י֥א בֵֽ ן -וּנְשִׂ ף בֶּ י אֶלְיָסָ֖ ֑ נִּ רְשֻׁ ֽ ל:  -אָב֖ לַגֵּ  לָאֵֽ
24.  El jefe de la casa paterna de los gersonitas era Eliasaf hijo de Lael. 

י  .25 נֵֽ רֶת בְּ מֶ֤ הֶ -וּמִשְׁ אֹ֣ ךְ  גֵרְשׁוֹן֙ בְּ הוּ וּמָסַ֕ הֶל מִכְסֵ֕ ן֖ וְהָאֹ֑ כָּ שְׁ ד הַמִּ ל מוֹעֵ֔
ד:   הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ֖  פֶּ

25.  Los hijos de Gersón estaban a cargo de la tienda del tabernáculo de 
reunión, de la cubierta del mismo, de la cortina de la entrada del 
tabernáculo de reunión, 

ר וְאֶת וְקַ   .26 חָצֵ֗ י הֶֽ ֧ר עַל -לְעֵ֣ ר אֲשֶׁ חָצֵ֔ תַח הֶֽ ֣ ן וְעַל -מָסַךְ֙ פֶּ ֛ כָּ שְׁ - הַמִּ
דָתֽוֹ: (ס)הַ  ל עֲבֹֽ יו לְכֹ֖ יתָרָ֔ חַ֖ סָבִי֑ב וְאֵת֙ מֵֽ זְבֵּ            מִּ

26.  de las mamparas del atrio y de la cortina de la entrada del atrio que 
está alrededor del tabernáculo y del altar, y de sus cuerdas para todas sus 
funciones. 

י    .27 חֶבְרנִֹ֔ חַת֙ הַֽ פַּ֨ י וּמִשְׁ צְהָרִ֔ חַת הַיִּ ֣ פַּ עַמְרָמִי֙ וּמִשְׁ חַת הָֽ ֤ פַּ ת מִשְׁ וְלִקְהָ֗
הָתִֽי:   ת הַקְּ חֹ֥ פְּ ה הֵם֖ מִשְׁ י אֵלֶּ֥ יאֵלִ֑ עָזִּ חַת הָֽ ֖ פַּ  וּמִשְׁ

27.  De Cohat eran el clan de los amramitas, el clan de los izjaritas, el 
clan de los hebronitas y el clan de los uzielitas. Éstos eran los clanes de 
los cohatitas. 

ל  .28 ר֙ כָּ מִסְפַּ ן -בְּ ר מִבֶּ שׁ֣ מֵא֔וֹת  -זָכָ֔ ת אֲלָפִים֙ וְשֵׁ מנַֹ֤ דֶשׁ וָמָ֑עְלָה שְׁ חֹ֖
מֶ֥  י מִשְׁ מְרֵ֖ דֶשׁ:  שֹֽׁ  רֶת הַקֹּֽ

28.  El número de todos los varones de un mes para arriba, que estaban a 
cargo del santuario, era de 8.600. 
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י   .29 נֵֽ ת בְּ חֹ֥ פְּ נָה:  -מִשְׁ ימָֽ ן֖ תֵּ כָּ שְׁ רֶךְ הַמִּ ֥ ל יֶ חֲנ֑וּ עַ֛ ֽ  קְהָת֖ יַ
29.  Los clanes de los hijos de Cohat acamparán al lado sur del 
tabernáculo. 

ית   .30 י֥א בֵֽ ן-וּנְשִׂ ן בֶּ יצָפָ֖ הָתִי֑ אֱלִֽ ת הַקְּ חֹ֣ פְּ ל:  - אָב֖ לְמִשְׁ יאֵֽ  עֻזִּ
30.  El jefe de la casa paterna de los clanes de Cohat era Elizafán hijo de 
Uziel. 

ן   .31 אָרֹ֤ ם הָֽ מַרְתָּ֗ ר֥  וּמִשְׁ דֶשׁ אֲשֶׁ י הַקֹּ֔ ת וּכְלֵ֣ חֹ֔ זְבְּ מִּ ה וְהַֽ נרָֹ֣ לְחָן֙ וְהַמְּ ֻ וְהַשּׁ
דָתֽוֹ:   ל עֲבֹֽ ךְ וְכֹ֖ סָ֔ מָּ הֶם֑ וְהַ֨ ֽרְת֖וּ בָּ  יְשָׁ

31.  Ellos estaban a cargo del arca, la mesa, el candelabro, los altares, los 
utensilios con que sirven en el santuario, el velo y todo su servicio. 

ן   .32 ר בֶּ ֖ י אֶלְעָזָ וִ֔ י הַלֵּ יאֵ֣ יא֙ נְשִׂ מֶ֥רֶת  -וּנְשִׂ י מִשְׁ מְרֵ֖ ת שֹֽׁ ֕ קֻדַּ ן הַכּהֵֹן֑ פְּ הֲרֹ֣ אַֽ
דֶשׁ:    הַקֹּֽ

32.  El principal de los jefes de los levitas era Eleazar, hijo del sacerdote 
Aarón, dirigente de los que estaban a cargo del santuario. 

י:    .33 ת מְרָרִֽ חֹ֥ פְּ ה הֵם֖ מִשְׁ י֑ אֵלֶּ֥ חַת הַמּוּשִׁ ֖ פַּ י וּמִשְׁ חְלִ֔ חַת֙ הַמַּ פַּ֨ י מִשְׁ לִמְרָרִ֕
 

33.  De Merari eran el clan majlita y el clan musita. Éstos eran los clanes 
de Merari. 

דֵיהֶם֙ בְּ   .34 ל וּפְקֻֽ ר כָּ ֣ ן-מִסְפַּ ר מִבֶּ ים - זָכָ֔ ת אֲלָפִ֖ שֶׁ֥ דֶשׁ וָמָ֑עְלָה שֵׁ חֹ֖
 וּמָאתָֽיִם:  

34.  Los contados de ellos, conforme a la lista de todos los varones de un 
mes para arriba, eran 6.200. 

ית   .35 ֤יא בֵֽ ן-וּנְשִׂ י צֽוּרִיאֵל֖ בֶּ ת מְרָרִ֔ חֹ֣ פְּ רֶךְ  - אָב֙ לְמִשְׁ ֧ ל יֶ יִל עַ֣ אֲבִיחָ֑
נָה:   חֲנ֖וּ צָפֹֽ ֽ ן יַ ֛ כָּ שְׁ  הַמִּ

35.  El jefe de la casa paterna de los clanes de Merari era Zuriel hijo de 
Abijail. Ellos acamparán al lado norte del tabernáculo. 

שְׁ   .36 י֙ הַמִּ י מְרָרִי֒ קַרְשֵׁ נֵ֣ רֶת֘ בְּ מֶ֘ ת מִשְׁ ֣ יו  וּפְקֻדַּ אֲדָנָ֑ יו וַֽ דָ֣ יו וְעַמֻּ ן וּבְרִיחָ֖ ֔ כָּ
ל דָתֽוֹ:  - וְכָ֨ ל עֲבֹֽ יו וְכֹ֖ לָ֔  כֵּ

36.  Los hijos de Merari estaban a cargo de los tablones del tabernáculo, 
de sus travesaños, de sus pilares, de sus bases, de todos sus accesorios y 
de todas sus funciones; 

ם:    .37 יתְרֵיהֶֽ ר סָבִי֖ב וְאַדְנֵיהֶם֑ וִיתדֵֽתֹםָ֖ וּמֵֽ חָצֵ֛ י הֶֽ דֵ֧  וְעַמֻּ
37.  asimismo de los pilares de alrededor del atrio, y de sus bases, sus 
estacas y sus cuerdas. 
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הֶל  .38 דְמָה לִפְנֵי֩ אֹֽ ן קֵ֣ ֡ כָּ שְׁ י הַמִּ ים לִפְנֵ֣ חנִֹ֣ ד | מִ -וְהַֽ ֣ה |  מוֹעֵ֨ חָה משֶֹׁ זְרָ֜
֥ר   רָאֵל֑ וְהַזָּ י יִשְׂ נֵ֣ מֶ֖רֶת בְּ שׁ לְמִשְׁ ֔ קְדָּ רֶת הַמִּ מֶ֣ מְרִים֙ מִשְׁ יו שֹֽׁ ן וּבָנָ֗ הֲרֹ֣ וְאַֽ

ת:   ב יוּמָֽ רֵ֖  הַקָּ
38.  Al frente del tabernáculo de reunión, al este, acamparán Moisés y 
Aarón con sus hijos, quienes tenían a su cargo el santuario, para cumplir 
con la responsabilidad de los hijos de Israel. Y el extraño que se acerque 
será muerto. 

ל  .39 ן֗◌ עַל -כָּ ֗ רֹ֛ הֲ֗ אַֽ֗ ה֧ וְ֗ ד משֶֹׁ קַ֨ ר֩ פָּ ם אֲשֶׁ י הַלְוִיִּ֜ קוּדֵ֨ י יְהוָֹ֖ה  -פְּ ֥ פִּ
ל  חתֹםָ֑ כָּ פְּ ן -לְמִשְׁ לֶף:  חֹ֣ -זָכָר֙ מִבֶּ ים אָֽ רִ֖ יִם וְעֶשְׂ נַ֥ עְלָה שְׁ דֶשׁ וָמַ֔

           (ס)
39.  Todos los contados de los levitas que contó Moisés con Aarón, 
conforme a la palabra de YHVH, de un mes para arriba, según sus 
clanes, eran 22.000. 

 

 Aliya: Sexto-Yessod-Joseph  

 

ה אֶל    .40 אמֶר יְהוָֹ֜ ל- וַיֹּ֨ ד כָּ קֹ֨ ה פְּ ן- משֶֹׁ֗ ל מִבֶּ רָאֵ֔ י יִשְׂ ר זָכָר֙ לִבְנֵ֣ כֹ֤ - בְּ
מתֹםָֽ:  חֹ֖  ר שְׁ ֥ א אֵת֖ מִסְפַּ  דֶשׁ וָמָ֑עְלָה וְשָׂ֕

40.  Entonces YHVH dijo a Moisés: "Cuenta todos los primogénitos 
varones de los hijos de Israel, de un mes para arriba, y haz una lista de 
sus nombres. 

קַחְתָּ֨ אֶת   .41 ל-וְלָֽ ה תּחַַ֥ת כָּ י יְהוָֹ֔ ם לִי֙ אֲנִ֣ ֥ רָאֵל֑ וְאֵת֙  -הַלְוִיִּ י יִשְׂ בְנֵ֣ ר בִּ כֹ֖ בְּ
ת הַלְוִ  הֱמַ֣ ֽ לבֶּ ם תַּ֣חַת כָּ ל:  -יִּ֔ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ הֱמַ֖ת בְּ בֶֽ כ֔וֹר בְּ  בְּ

41.  Tomarás para mí los levitas en lugar de todos los primogénitos de los 
hijos de Israel; y el ganado de los levitas, en lugar de todos los primerizos 
del ganado de los hijos de Israel. Yo, YHVH." 

ת  .42 ֥ה יְהוָֹ֖ה אתֹ֑וֹ אֶֽ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ ה כַּ ד משֶֹׁ֔ פְקֹ֣ ל- וַיִּ ל:  - כָּ רָאֵֽ י יִשְׂ בְנֵ֥ כ֖וֹר בִּ  בְּ

Dios le ordenó a Moisés que registrara a todos los varones primogénitos de 
los israelitas de un mes de edad en adelante, y llegaron a 22,273. Dios le dijo 
a Moisés que tomara los 22,000 levitas por Dios a cambio de todos los 
primogénitos entre los israelitas, y el ganado de los levitas a cambio del 
ganado de los israelitas. Para redimir a los 273 primogénitos israelitas por 
encima del número de levitas, Dios le ordenó a Moisés que tomara cinco siclos 
por cabeza y que diera el dinero a los sacerdotes. 
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42.  Moisés contó todos los primogénitos de entre los hijos de Israel, 
como YHVH le había mandado. 

֥ - וַיְהִי֩ כָל  .43 מִסְפַּ ר בְּ כ֨וֹר זָכָ֜ ן בְּ ת מִבֶּ מֹ֛ דֵיהֶם֑  -ר שֵׁ דֶשׁ וָמַ֖עְלָה לִפְקֻֽ חֹ֥
ים וּמָאתָֽיִם: (פ)   בְעִ֖ ה֥ וְשִׁ לשָֹׁ לֶף שְׁ רִים֙ אֶ֔ יִם וְעֶשְׂ נַ֤  שְׁ

43.  Y todos los primogénitos varones contados, según el número de sus 
nombres, de un mes para arriba, fueron 22.273. 

44.   ֥ ר:  - ר יְהוָֹ֖ה אֶל וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
44.  Luego YHVH habló a Moisés diciendo: 

ח אֶת   .45 ל- קַ֣ ם תּחַַ֤ת כָּ ל וְאֶת- הַלְוִיִּ֗ רָאֵ֔ י יִשְׂ בְנֵ֣ כוֹר֙ בִּ ם  - בְּ ֖ הֱמַ֥ת הַלְוִיִּ ֽ בֶּ
יוּ  הֶמְתּםָ֑ וְהָֽ ה:  - תַּ֣חַת בְּ י יְהוָֹֽ ם אֲנִ֥ ֖ י הַלְוִיִּ  לִ֥

45.  "Toma a los levitas en lugar de todos los primogénitos de los hijos de 
Israel, y el ganado de los levitas en lugar de su ganado. Los levitas serán 
míos. Yo, YHVH. 

דְפִים֙ עַל  .46 אתָיִ֑ם הָעֹֽ ים וְהַמָּ בְעִ֖ ִ ה וְהַשּׁ לשָֹׁ֔ ְ י הַשּׁ ֣ דוּיֵ ם - וְאֵת֙ פְּ הַלְוִיִּ֔
ל:  מִבְּ  רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥  כ֖וֹר בְּ

46.  Por el rescate de los 273 primogénitos de los hijos de Israel que 
exceden a los levitas, 

ח    .47 ֔ קָּ דֶשׁ֙ תִּ ֤קֶל הַקֹּ֨ שֶׁ לֶת בְּ לְגֹּ֑ ים לַגֻּ קָלִ֖ ת שְׁ שֶׁ ת חֲמֵ֛ שֶׁ קַחְתָּ֗ חֲמֵ֧ וְלָֽ
ה   רָ֖ ים גֵּ רִ֥ קֶל:  עֶשְׂ ָֽ  הַשּׁ

47.  tomarás 5 siclos por cada uno, conforme al siclo del santuario, que 
tiene 20 geras, 

ם:    .48 הֶֽ ים בָּ דְפִ֖ י הָעֹֽ דוּיֵ֕ יו פְּ ן וּלְבָנָ֑ הֲרֹ֖ סֶף לְאַֽ תַתָּ֣ה הַכֶּ֔  וְנָֽ
48.  y darás a Aarón y a sus hijos el dinero por el rescate de los que les 
exceden." 

ם:    .49 ֽ י הַלְוִיִּ ֥ דוּיֵ ל פְּ ים עַ֖ דְפִ֔ דְי֑וֹם מֵאֵת֙ הָעֹ֣ סֶף הַפִּ ֣ ה אֵת֖ כֶּ ח משֶֹׁ֔ ֣ קַּ  וַיִּ
49.  Tomó, pues, Moisés el dinero por el rescate de los que excedían al 
número de los rescatados por los levitas. 

כ֛וֹ   .50 ת בְּ ח אֶתמֵאֵ֗ רָאֵל֖ לָקַ֣ י יִשְׂ נֵ֥ שׁ  - ר בְּ לֹ֥ ים וּשְׁ ֜ ִ שּׁ ה וְשִׁ ָ֨ סֶ֑ף חֲמִשּׁ הַכָּ
דֶשׁ:   קֶ֥ל הַקֹּֽ שֶׁ  מֵא֛וֹת וָאֶלֶ֖ף בְּ

50.  Recibió el dinero de los primogénitos de los hijos de Israel, 1.365 
siclos, conforme al siclo del santuario. 

ן משֶֹׁ֜   .51 תֵּ֨ יו עַל -ה אֶת וַיִּ ן וּלְבָנָ֖ הֲרֹ֥ ם לְאַֽ ֛ דֻיִּ סֶף הַפְּ ֧ ֛ר  -כֶּ אֲשֶׁ ֽ י יְהוָֹ֑ה כַּ ֣ פִּ
֥ה יְהוָֹ֖ה אֶת  הֽ: (פ)  - צִוָּ  משֶֹׁ

51.  Por mandato de YHVH Moisés dio el dinero del rescate a Aarón y a 
sus hijos, como YHVH había mandado a Moisés. 
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 Aliya: Seventh-Maljut-King David  

capítulo: 4 

ה אֶל   .1 ר יְהוָֹ֔ ה֥- וַיְדַבֵּ֣ ל משֶֹׁ ר:  - וְאֶֽ ן לֵאמֹֽ  אַהֲרֹ֖
1.  YHVH habló a Moisés y a Aarón diciendo: 

א אֶת  .2 חתֹםָ֖ לְבֵי֥ת אֲבתֹםָֽ:  - נָשֹׂ֗ פְּ י לְמִשְׁ י לֵוִ֑ נֵ֣ וֹךְ בְּ ת מִתּ֖ י קְהָ֔ נֵ֣  ראֹשׁ֨ בְּ
2.  "Haz un censo de los hijos de Cohat entre los hijos de Leví, según sus 
clanes y casas paternas, 

ן  .3 ד בֶּ עְלָה וְעַ֖ נָה֙ וָמַ֔ ֤ים שָׁ לשִֹׁ ן שְׁ ל -מִבֶּ֨ נָ֑ה כָּ ים שָׁ ֣ ִ א  -חֲמִשּׁ בָ֔ א֙ לַצָּ בָּ
ד:   הֶל מוֹעֵֽ אֹ֥ וֹת מְלָאכָה֖ בְּ עֲשׂ֥  לַֽ

3.  desde los 30 hasta los 50 años de edad, todos los que entran a prestar 
servicio trabajando en el tabernáculo de reunión. 

י   .4 נֵֽ ת בְּ את עֲבדַֹ֥ ֽים:  -זֹ֛ דָשִׁ דֶשׁ הַקֳּ ד קֹ֖ הֶל מוֹעֵ֑ אֹ֣  קְהָת֖ בְּ
4.  "El trabajo de los hijos de Cohat en el tabernáculo de reunión se 
relaciona con las cosas más sagradas. 

ן וּבָנָיו֙   .5 הֲרֹ֤ א אַֽ סּוּ  וּבָ֨ ךְ וְכִ֨ סָ֑ כֶת הַמָּ רֹ֣ דוּ אֵת֖ פָּ ה וְהוֹרִ֕ חֲנֶ֔ מַּ עַ הַֽ נְסֹ֣ הּ  -בִּ בָ֔
ת:   עֵדֻֽ ן הָֽ  אֵת֖ אֲרֹ֥

5.  Cuando el campamento se traslade, Aarón y sus hijos vendrán, 
bajarán el velo de protección y cubrirán con él el arca del testimonio. 

תְנ֣וּ   .6 גֶד  וְנָֽ וּ בֶֽ רְשׂ֧ חַשׁ וּפָֽ סוּי֙ עוֹר תַּ֔ יו כְּ כֵלֶ֖ת מִלְמָ֑עְלָה  - עָלָ֗ יל תְּ לִ֛ כְּ
יו:   ֽ דָּ מ֖וּ בַּ  וְשָׂ

6.  Sobre ella pondrán una cubierta de pieles finas y extenderán encima 
un paño todo de azul. Luego le pondrán sus varas. 

Luego, Dios ordenó a Moisés y a Aarón que hicieran un censo separado de los 
Coatitas entre las edades de 30 y 50 años, quienes debían realizar tareas para la 
Tienda de Reunión. Los Kohatitas tenían la responsabilidad de los objetos más 
sagrados. (Parashat Naso indica el número de Kohatitas en edad laboral que 
fueron contados). 
Al romper el campamento, Aaron y sus hijos debían derribar el Arca, la mesa de 
exhibición, el candelabro y los recipientes de servicio, y cubrirlos con telas y 
pieles. Solo cuando Aarón y sus hijos terminaron de cubrir los objetos sagrados, 
los coatitas vinieron a levantarlos. El hijo de Aarón, Eleazar, era responsable 
del aceite de alumbrado, el incienso aromático, la ofrenda de comida regular, el 
aceite de la unción y todas las cosas consagradas en el Tabernáculo. Dios les 
ordenó a Moisés y a Aarón que se cuidaran de no dejar morir a los Coatitas 
porque entraron y fueron testigos del desmantelamiento del santuario. 
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ן הַפָּ   .7 לְחַ֣ ל | שֻׁ יו אֶתוְעַ֣ לָ֠ תְנ֣וּ עָ֠ לֶת֒ וְנָֽ כֵ֒ גֶד תְּ ֣ ים יִפְרְשׂוּ֘ בֶּ ת  - נִ֗ עָרֹ֤ הַקְּ
פּתֹ֙ וְאֶת - וְאֶת  ה:  - הַכַּ ֽ הְיֶ ֽ יו יִ מִ֖יד עָלָ֥ חֶם הַתָּ סֶךְ וְלֶ֥ ֑ וֹת הַנָּ ת וְאֵת֖ קְשׂ֣ יֹּ֔ נַקִּ הַמְּ

 
7.  Después extenderán un paño azul sobre la mesa de la Presencia y 
pondrán sobre él los platos, las cucharas, las fuentes y las vasijas para la 
libación. Y el pan que está continuamente en la mesa quedará sobre ella. 

מ֖וּ    .8 ה עוֹר תּחַָ֑שׁ וְשָׂ מִכְסֵ֖ וּ אתֹ֔וֹ בְּ י וְכִסּ֣ נִ֔ עַת שָׁ גֶד תּוֹלַ֣ ם בֶּ֚ וּ עֲלֵיהֶ֗ וּפָרְשׂ֣
יו:  בַּ -אֶת  ֽ  דָּ

8.  Después extenderán sobre ellos un paño carmesí y lo cubrirán con 
una cubierta de pieles finas. Finalmente le pondrán sus varas. 

וּ אֶת   .9 לֶת וְכִסּ֞ כֵ֗ גֶד תְּ ֣ קְח֣וּ | בֶּ אוֹר֙ וְאֶת -וְלָֽ ת הַמָּ יהָ -מְנרַֹ֤ תֶ֔ - וְאֶתנֵרֹ֣
יהָ וְאֶת מַ  ל -לְקָחֶ֖ רְֽתוּ -מַחְתֹּתיֶ֑הָ וְאֵת֙ כָּ ר֥ יְשָׁ הּ אֲשֶׁ מְנָ֔ י שַׁ לֵ֣ ם:  -כְּ הֶֽ הּ בָּ  לָ֖

9.  Después tomarán un paño azul y cubrirán el candelabro de la 
iluminación con sus lámparas, sus despabiladeras, sus platillos y todos 
los utensilios con los que le surten de aceite. 

תְנ֤וּ אתָֹהּ֙ וְאֶת   .10 ל- וְנָֽ יהָ אֶל - כָּ לֶ֔ תְנ֖וּ עַל -כֵּ ה עוֹר תּחַָ֑שׁ וְנָֽ וֹט:  -מִכְסֵ֖ הַמּֽ
 

10.  Lo pondrán con todos sus utensilios en una cubierta de pieles finas y 
lo colocarán sobre las varas. 

ל | מִ   .11 ה עוֹר  וְעַ֣ מִכְסֵ֖ וּ אתֹ֔ו בְּ לֶת וְכִסּ֣ כֵ֔ גֶד תְּ ֣ ב יִפְרְשׂוּ֙ בֶּ הָ֗ ח הַזָּ זְבַּ֣
מ֖וּ אֶת  יו:  -תָּחַ֑שׁ וְשָׂ ֽ דָּ  בַּ

11.  Después extenderán un paño azul sobre el altar de oro y lo cubrirán 
con una cubierta de pieles finas. Luego le pondrán sus varas. 

קְחוּ֩ אֶת  .12 ל- וְלָֽ רְֽתוּ - כָּ ֧ר יְשָׁ ת אֲשֶׁ רֵ֜ ָ י הַשּׁ לֵ֨ תְנוּ֙ אֶל -כְּ דֶשׁ וְנָֽ קֹּ֗ ם בַּ - בָ֣
תְנ֖וּ עַלבֶּ֣  ה עוֹר תּחַָ֑שׁ וְנָֽ מִכְסֵ֖ ם בְּ וּ אוֹתָ֔ לֶת וְכִסּ֣ כֵ֔ וֹט:  - גֶד תְּ  הַמּֽ

12.  Tomarán todos los utensilios del servicio con que sirven en el 
santuario, los pondrán sobre un paño azul, los cubrirán con una cubierta 
de pieles finas y los colocarán sobre las varas. 

נ֖וּ אֶת   .13 ְ ן:  -וְדִשּׁ מָֽ גֶ֖ד אַרְגָּ יו בֶּ וּ עָלָ֔ חַ֑ וּפָרְשׂ֣ זְבֵּ  הַמִּ
13.  Quitarán la ceniza del altar y extenderán sobre él un paño de 
púrpura. 

ת  .14 יו אֶֽ לָ֠ תְנ֣וּ עָ֠ ל- וְנָֽ ם אֶת -כָּ הֶ֗ יו בָּ רְת֧וּ עָלָ֣ שָׁ ֽ ֣ר יְ יו אֲשֶׁ לָ֞ ת  - כֵּ חְתֹּ֤ הַמַּ
זְלָגתֹ֙ וְאֶת-אֶת  ים וְאֶת - הַמִּ עִ֣ יו  -הַיָּ וּ עָלָ֗ רְשׂ֣ חַ֑ וּפָֽ זְבֵּ י הַמִּ לֵ֣ ל כְּ ת כֹּ֖ זְרָקֹ֔ הַמִּ

מ֥וּ בַ  ס֛וּי ע֥וֹר תּחַַ֖שׁ וְשָׂ יו:  כְּ ֽ  דָּ
14.  Pondrán sobre él todos sus utensilios con los que sirven allí: 
bandejas, tenedores, palas, tazones y otros accesorios del altar. 

https://es.dailyzohar.com/


https://es.dailyzohar.com 
 

Extenderán sobre él una cubierta de pieles finas y después pondrán sus 
varas. 

הֲרןֹ   .15 ה אַֽ ֣ י -וְכִלָּ בָנָ֠ ת אֶתוּ֠ דֶשׁ וְאֶת - ו לְכַסֹּ֨ ל- הַקֹּ֜ עַ  - כָּ נְסֹ֣ דֶשׁ֘ בִּ י הַקֹּ֘ לֵ֣ כְּ
חֲרֵי חֲנֶה֒ וְאַֽ מַּ י - הַֽ אוּ בְנֵֽ ן יָבֹ֤ א-כֵ֗ את וְלֹֽ ע֥וּ אֶל- קְהָת֙ לָשֵׂ֔ דֶשׁ וָמֵ֑תוּ  - יִגְּ הַקֹּ֖
י  א בְנֵֽ ָ֥ ה מַשּׂ לֶּ ד:  - אֵ֛ הֶל מוֹעֵֽ אֹ֥  קְהָת֖ בְּ

15.  "Después que Aarón y sus hijos acaben de cubrir el santuario y todos 
los utensilios del santuario, entonces, al ponerse en marcha el 
campamento, vendrán los hijos de Cohat para transportarlos. Pero no 
tocarán ninguna cosa sagrada, no sea que mueran. Ésas serán las cosas 
del tabernáculo de reunión que cargarán los hijos de Cohat. 

ן  .16 ר | בֶּ ֣ ת אֶלְעָזָ ֞ ים  - וּפְקֻדַּ מִּ֔ רֶת הַסַּ אוֹר֙ וּקְטֹ֣ מֶ֤ן הַמָּ ן שֶׁ ן הַכּהֵֹ֗ הֲרֹ֣ אַֽ
ל  ת כָּ ֗ קֻדַּ ה פְּ חָ֑ שְׁ ֣מֶן הַמִּ מִ֖יד וְשֶׁ ן֙ וְכָל - וּמִנְחַ֥ת הַתָּ כָּ שְׁ ר -הַמִּ וֹ  - אֲשֶׁ בּ֔

דֶשׁ וּבְ  קֹ֖ יו: (פ)  בְּ  כֵלָֽ
16.  "Eleazar, hijo del sacerdote Aarón, estará a cargo del aceite para la 
iluminación, el incienso aromático, la ofrenda vegetal continua y el 
aceite de la unción. También estará a cargo de todo el tabernáculo y de 
todo lo que hay en él, y del santuario y sus utensilios." 

 Aliya: Maftir  

ה אֶל   .17 ר יְהוָֹ֔ ל- וַיְדַבֵּ֣ ה֥ וְאֶֽ ר:  - משֶֹׁ ן לֵאמֹֽ  אַהֲרֹ֖
17.  Después YHVH habló a Moisés y a Aarón diciendo: 

יתוּ אֶת - אַל  .18 כְרִ֕ וֹךְ  -תַּ הָתִי֑ מִתּ֖ ת הַקְּ חֹ֣ פְּ בֶ֖ט מִשְׁ ם:  שֵׁ ֽ  הַלְוִיִּ
18.  "No permitáis que sean eliminados de entre los levitas los miembros 
del clan de Cohat. 

תּםָ֖ אֶת   .19 גִשְׁ תוּ בְּ א יָמֻ֔ ם וְחָיוּ֙ וְלֹ֣ וּ לָהֶ֗ את | עֲשׂ֣ י֑ם -וְזֹ֣ דָשִׁ דֶשׁ הַקֳּ קֹ֣
ם אִי֥שׁ   מ֣וּ אוֹתָ֗ אוּ וְשָׂ ן וּבָנָיו֙ יָבֹ֔ הֲרֹ֤ ישׁ עַלאַֽ דָת֖וֹ וְאֶל-אִ֛ אֽוֹ:  - עֲבֹֽ ָ  מַשּׂ

19.  Esto haréis con ellos para que vivan y no mueran cuando se acerquen 
a las cosas más sagradas: Aarón y sus hijos vendrán y asignarán a cada 
uno su labor y su cargo. 

א  .20 אוּ לִרְא֛וֹת - וְלֹֽ ע אֶת יָבֹ֧ ֥ בַלַּ תוּ: (פפפ)  - כְּ דֶשׁ וָמֵֽ  הַקֹּ֖
20.  Pero ellos no entrarán para ver cuando cubran las cosas sagradas, no 
sea que mueran." 

 

- Fin de Parasha  -  
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